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ADVIES 38.178/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
 VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 38.178/1

 DE LA SECTION DE LÉGISLATION 
DU CONSEIL D'ÉTAT

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op 28 februari
2005 door de Minister van Begroting en de
Staa t ssecre tar i s  voor  Duurzame
Ontwikkeling en Sociale Economie,
toegevoegd aan voornoemde minister,
verzocht hen, binnen een termijn van dertig
dagen, van advies te dienen over een
ontwerp van koninklijk besluit "houdende
vaststelling van de regels voor de verdeling
en de toewijzing van de financiële middelen
en voor de controle daarop voor het
jaar 2004 in het kader van het
samenwerkingsakkoord tussen de Staat, de
Gewesten en de Duitstalige Gemeenschap
betreffende de sociale economie", heeft op
10 maart 2005 het volgende advies gegeven:

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de
législation, première chambre, saisi par le
Ministre du Budget et la Secrétaire d'État au
Développement durable et à l'Économie
sociale, adjointe au Ministre précité, le
28 février 2005, d'une demande d'avis, dans
un délai de trente jours, sur un projet d'arrêté
royal "fixant les règles de répartition,
d'affectation et de contrôle des moyens
financiers pour l'année 2004 dans le cadre de
l'accord de coopération entre l'Etat, les
Régions et la Communauté germanophone
au sujet de l'économie sociale", a donné le
10 mars 2005 l'avis suivant:
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Het om advies voorgelegde ontwerpbesluit bevat nadere regels betreffende
de toewijzing van financiële middelen afkomstig van de federale overheid met het oog op
de financiering van gemeenschappelijke initiatieven met de gewesten en de Duitstalige
Gemeenschap inzake sociale economie, overeenkomstig artikel 8 van het
samenwerkingsakkoord van 4 juli 2000 tussen de Staat, de Gewesten en de Duitstalige
Gemeenschap betreffende de sociale economie, zoals laatst gewijzigd bij het avenant van
12 februari 2004 aan dat samenwerkingsakkoord.

Aangezien het genoemde samenwerkingsakkoord en het genoemde avenant
met elkaar samenhangende financiële gevolgen met zich meebrengen voor de erbij
betrokken partijen, kunnen dat samenwerkingsakkoord en dat avenant, gelet op het
bepaalde in artikel 92bis, § 1, tweede lid, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot
hervorming der instellingen, slechts gevolg hebben - en derhalve dienen als rechtsgrond
voor een uitvoeringsbesluit - dan nadat ermee is ingestemd door alle betrokken wetgevers.

Wat betreft het avenant van 12 februari 2004 moet worden vastgesteld dat
dit avenant slechts is goedgekeurd wat de federale overheid en het Vlaamse Gewest
betreft, respectievelijk bij de wet van 27 december 2004 en bij het decreet van 7 mei
2004. De parlementaire procedure op het vlak van het Waalse Gewest, het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest en de Duitstalige Gemeenschap is echter nog niet gefinaliseerd of
zelfs nog niet aangevat. Daaruit volgt dat de adviesaanvraag voorbarig, en bijgevolg niet
ontvankelijk is.
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Le projet d'arrêté soumis pour avis contient des règles relatives à
l'affectation des moyens financiers en provenance de l'autorité fédérale en vue du
financement d'initiatives communes avec les régions et la Communauté germanophone
en matière d'économie sociale, conformément à l'article 8 de l'accord de coopération du
4 juillet 2000 entre l'État, les Régions et la Communauté germanophone au sujet de
l'économie sociale, modifié en dernier lieu par l'avenant du 12 février 2004 à cet accord
de coopération.

Etant donné que l'accord de coopération et l'avenant précités impliquent des
incidences financières réciproques pour les parties concernées, cet accord de coopération
et cet avenant ne peuvent, compte tenu de l'article 92bis, § 1er, alinéa 2, de la loi spéciale
du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, avoir effet - et, partant, procurer de
fondement juridique à un arrêté d'exécution - qu'après avoir reçu l'assentiment de tous les
législateurs concernés.

Il faut constater que l'avenant du 12 février 2004 a seulement été approuvé
par l'autorité fédérale et par la Région flamande, respectivement par la loi du 27 décembre
2004 et par le décret du 7 mai 2004. À la Région wallonne, à la Région de Bruxelles-
Capitale et à la Communauté germanophone, la procédure parlementaire n'est, en
revanche, pas encore finalisée voire commencée. Il en résulte que la demande d'avis est
prématurée et, dès lors, n'est pas recevable.

-------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d'État,

G. SCHRANS,
M. RIGAUX,

assessoren van de afdeling wetgeving,
assesseurs de la section de législation,

Mevrouw G. VERBERCKMOES,
Madame

toegevoegd griffier,
greffier assumé.

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. J. SMETS.

Het verslag werd uitgebracht door
de H. W. VAN VAERENBERGH, eerste auditeur.

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. J. SMETS.

Le rapport a été présenté par
M. W. VAN VAERENBERGH, premier auditeur.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT,

G. VERBERCKMOES M. VAN DAMME


